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Z U GE H ÖR T

Bei der Entwicklung des WF trac haben wir darauf gehört, 

was uns unsere Kunden zu sagen haben. Jahrelange Er-

fahrung im täglichen Einsatz, Hinweise aus der Praxis und 

das Wissen der Menschen, die weltweit jeden Tag mit dem 

WF trac arbeiten, sind durch nichts zu ersetzen. Wir haben 

dokumentiert, was uns über die Jahre an Rückmeldung 

zum WF trac erreicht, hat und es in die Entwicklung des 

aktuellen WF trac einfl ießen lassen.

Deshalb ist der WF trac vor allem ein Fahrzeug von unseren 

Kunden für unsere Kunden. Mit einem umweltfreundlichen, 

durchdachten, alltagstauglichen Service- und Wartungs-

konzept, das lange Standzeiten verhindert, effektiv Kosten 

spart und Ihnen die alltägliche Arbeit erleichtert. Das gelingt 

mit moderner Technologie, wie z. B. einem Getriebe mit

60 % weniger Gewicht als sein Vorgänger. Oder mit simplen 

und wirkungsvollen Ideen wie einem Kühlfach für Getränke 

in der Drehkabine und der absenkbaren Fahrzeugbatterie.

Allen, die uns geholfen haben, mit dem WF trac neue Maß-

stäbe für die Forstarbeit zu setzen, sagen wir Danke und 

präsentieren voller Stolz den neuen Herrn der Wälder.

WE  H AVE  L I S TENED

In designing the WF trac we have listened to the advice of 

our customers. Many years of experience in the daily use of 

this vehicle, information derived from practical experience 

and the knowledge that people around the world are using 

the WF trac every day cannot be replaced by anything else. 

We have documented the feedback on the WF trac which 

we have received throughout the years, and we have used 

this information to design the current WF trac.

This is why the WF trac is really a vehicle made by and for 

our customers: a sophisticated environmentally friendly

vehicle which is suitable for everyday use and which fea-

tures a service and maintenance concept which prevents 

long downtimes and saves costs and makes your daily work 

that much easier. We have done all this by using modern 

technology and using a transmission weighing 60 % less 

than previously. And with simple and effective ideas such 

as a refrigerator compartment in the rotating cabin and a 

vehicle battery which can be lowered.

We would like to thank all those who helped us to set new 

standards in forestry with the WF trac. We would now like 

to proudly present you our new Lord of the Forests.
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ALLE S  AUS  E INER  HAND

Damit jeder WF trac hält, was der Name Werner verspricht, 

vertrauen wir auf unser Können, unsere Erfahrung und eine 

höchstmögliche Fertigungstiefe.

In unserer Entwicklungsabteilung ist aus der Kraft der Ideen 

unserer Kunden und Ingenieure das Konzept „WF trac“ 

entstanden. An unseren Zeichentischen und Werkbänken 

haben wir für jede Innovation eine praktische und effi ziente 

Lösung gefunden. Und in unseren Werkshallen fertigen wir 

jeden einzelnen WF trac als individuelles Arbeitsgerät für 

jeden einzelnen Kunden.

Handwerk und Ingenieurskunst Hand in Hand –

so funktioniert Werner Forst- und Industrietechnik.

E VE RYTH ING  FROM A  S INGLE  S O URC E

To give each WF trac what the name Werner promises,

we have relied on our ability, our experience and the high-

est range of vertical manufacturing possible.

The “WF trac” concept originated in our development 

department where we combined the ideas of our custo-

mers with our engineering capability. Each innovative idea 

was matched with a practical and effi cient solution at our 

plotting table and workbenches. In our workshop halls we 

began to produce each and every WF trac as an individual 

tool for each individual customer.

Where craft and engineering go hand in hand – this 

is how Werner forestry and industrial technology 

functions.





Antriebseinheit

Drive unit

4-Zylinder

4-cylinder

6-Zylinder

6-cylinder

4-Rad

4-wheel

6-Rad

6-wheel

Kurzholzhänger

Short log trailer

Rückekran

Logging crane

Forwarderkran

Forwarder crane

D IE  I DEE :  KOMB INAT ION THE  IDEA :  COMB INAT ION

D IE  ANTR I EBSE INHE I T : 
KRAFT

Die Antriebseinheit wird mit einem 4-Zylinder- (204 PS, 

4,8 l Hubraum, 800 Nm) oder einem 6-Zylinder-Aggregat 

(238 PS, 7,2 l Hubraum, 850 Nm) von Mercedes ausge-

stattet und ist auf der Straße mit bis zu 50 km/h schneller 

als jedes andere Forstfahrzeug. Die Vorderachse, hydro-

pneumatisch gefedert und achsschenkelgelenkt, und die 

Wannenbauweise mit Verdrehlager und Verdrehgelenk-

sperre erlauben maximale Verwindungen von +/- 15 º und 

Übersteighöhen von 690 mm.

Der WF trac verfügt über einen modernen SCR-Kat sowie 

AdBlue-Technologie und erfüllt EUROMOT 3B. Das bedeutet

eine Kraftstoffersparnis von 15 bis 20 %. Das stufenlos leis-

tungsverzweigte Getriebe sorgt für perfekte Anpassung 

von Geschwindigkeit und Zugkraft, hohe Wirtschaftlichkeit 

und optimalen Wirkungsgrad ohne Zugkraftunterbrechung.

T HE  DR IVE  UN I T :
POWER

The drive unit features either a 4-cylinder- (204 HP, 4.8 l 

engine displacement, 800 Nm) or a 6-cylinder (238 HP, 

7.2 l engine displacement, 850 Nm) aggregate made by 

Mercedes. With its road speeds of up to 50 km/h it is faster 

than any other forestry vehicle. The front axle which is 

hydro-pneumatically spring-borne and knuckle controlled 

and the vat design with the torsion bearing and torsion 

knuckle interlock allows maximal torsions of +/- 15º and 

step-over heights of 690 mm.

The WF trac features a modern SCR CAT and an AdBlue 

technology. It complies with EUROMOT 3B. This allows 

a fuel saving of 15 to 20 %. The smooth torque division 

transmission ensures a perfect match of speed and trac-

tive power and an optimal level of effi ciency and eco-

nomy without interrupting the traction.





D IE  D REHKAB INE : 
S I CH E RHE I T

Die 270º-Drehkabine wurde streng nach ergonomischen 

Vorgaben gestaltet. Sie bietet optimale Sichtverhältnisse 

und viel Platz im Innenraum. Die Kabine ist kippbar, 

ROPS- und FOPS-geprüft und zeichnet sich durch hohen 

Bedienkomfort aus.

T HE  ROTAT ING  C A B IN : 
S A F ET Y

The cabin can be rotated by 270º and has been strictly 

designed according to ergonomic criteria. It provides

optimal viewing conditions and lots of space in the inte-

rior. The cabin can be tilted and has been ROPS and FOPS 

tested. It is also very easy to operate.

D E R  WF  t r a c  4 x 4:
D YNAM IK

Die 4 x 4-Version des WF trac ist die konsequente Umset-

zung eines leistungsfähigen Arbeitsgeräts für die Forst-

arbeit. Die Antriebseinheit wird mit einer kurzen Arbeits-

einheit mit zwei voll angetriebenen Rädern kombiniert. 

Dadurch wird der WF trac vielfältig einsetzbar. Zum 

Beispiel als Skidder mit Werner-Winde, als Harvester,

als Forstspezialschlepper oder in Kombination mit Kurz-

holzanhänger als 8 x 8-Version.

T HE  WF  t r a c  4 x 4:
DY NA MIC

The 4 x 4-version of the WF trac is the logical develop-

ment of a highly effi cient forestry tool. The drive unit is 

combined with a short work unit with a two wheel drive. 

This allows the WF trac to be used in a variety of ways. 

For exam ple as a Skidder with Werner winches, as a har-

vester, as a special forestry tractor or combined with a 

short log trailer as an 8 x 8-version.

D E R  WF  t r a c  6 x 6: 
S TÄRKE

Für die geländegängige 6 x 6-Version des WF trac können 

Antriebseinheit und verschiedene, achsschenkelgelenkte 

Arbeitseinheiten mit Boogieachse kombiniert werden. 

Entsprechend dem Geräteaufbau wird der WF trac 6 x 6 

so zu einem wendigen und bodenschonenden Forwarder, 

einem Harvester zur Kurzholzernte, einer Klemmbank

für die Langholzernte oder einer variablen Kombinations-

maschine.

T HE  WF  t r a c  6 x 6: 
S T RENGT H

For a cross-country 6 x 6-version of the WF trac, the drive 

unit and various knuckle controlled drive units can be 

combined with a Boogie axle. According to the equip-

ment superstructure, the WF trac 6 x 6 becomes an agile 

forwarder which is gentle to the soil, a harvester for har-

vesting short logs, a clamping bank for harvesting long 

logs or a variable combination machine.



1 0  A N T R I E B S E I N H E I T  I

 D I E  ANT R I EBS E INHE I T :  E F F I Z I ENZ

Neben dem modernen, leistungsfähigen Aggregat und der ergonomischen Drehkabine ist der WF trac

mit einem hochmodernen, stufenlos leistungsverzweigten Getriebe ausgestattet. Das erlaubt Arbeiten

ohne Zugkraftunterbrechung, mit hohem Wirkungsgrad und hoher Wirtschaftlichkeit und eine

optimale Anpassung von Geschwindigkeit und Zugkraft. Ein komplett von Werner entwickeltes und gebautes

Verteilergetriebe ermöglicht die Integration einer getriebe- oder motorabhängigen Zapfwelle.

Erklärtes Ziel war außerdem die Optimierung des Service- und Wartungskonzepts. Getriebe, 

Fahrzeugelektronik, Motor und wichtige Servicepunkte sind über Wartungszugänge unkompliziert erreichbar.

Das spart Zeit, Kosten und verhindert lange Standzeiten.

 T HE  DR IVE  UN I T :  E F F I C I ENCY

Along with the modern and effi cient aggregate and the ergonomic rotating cabin, the WF trac features an

ultra-modern and infi nitely variable power-split transmission. This enables work to be completed with

a high degree of effi ciency and economy and an optimal adaptation of speed and tractive power without

interrupting the traction. A transfer gearbox developed by Werner enables a transmission or engine dependent

power take off shaft to be integrated.

The objective was also to optimise the service and maintenance concept. Transmission, vehicle

electronic, engine and important service positions are all easily accessible through maintenance entry points.

This saves valuable time and money and also prevents annoying downtimes.

•  Der Motorraum kann komplett geöffnet werden und 

ist von drei Seiten zugänglich.

•  The engine compartment can be completely opened 

and is accessible from three sides.

•  Hinter dem Einstieg zum Fahrerhaus liegt die zentrale 

Serviceöffnung für die gesamte Fahrzeughydraulik.

•  A central point for accessing the complete vehicle 

hydraulic is located just behind the entrance to the 

driver’s cab.

•  Das Batteriefach kann abgelassen werden und erlaubt 

direkten Zugriff auf die Fahrzeugbatterie.

•  The battery compartment can be emptied and allows 

a direct access to the vehicle battery.

•   Der wegklappbare Kraftstofftank erlaubt leichten Zugriff 

auf weitere Servicepunkte wie die Bremsfl üssigkeit. 

•  A hinged fuel tank allows an easy access to additional 

service points such as the brake fl uid. 

1
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1 2  A N T R I E B S E I N H E I T  I I

 D I E  ANT R I EBS E INHE I T :  VERS TAND

Auf die Kleinigkeiten kommt es an. Was wir beim WF trac im Großen begonnen haben, haben wir bis ins Kleinste

fortgesetzt. Für optimierte Arbeitsgänge, mehr Sicherheit und einfacheres Arbeiten mit dem WF trac.

Und weil wir bei der Entwicklung des Fahrzeugs darauf gehört haben, was uns unsere Kunden aus ihrem Alltag

berichten, ist das Service- und Wartungskonzept des WF trac besonders effektiv und alltagstauglich.

 THE  DR IVE  UN I T :  INT EL L IGENCE

Small things can make a big difference. The large step forward with the WF trac has been followed up with

improvements right down to the last detail. To provide our customers with optimised operations and additional

safety features and to make it easier for them to work with the WF trac.

In listening to our customers we came up with an effi cient service and maintenance concept for the WF trac

which is also suitable for daily use.

•  Die Fahrerkabine kann gekippt werden,

um gut an das Verteilergetriebe zu gelangen.

•  The driver’s cab can be tilted to allow an easy

access to the transfer gearbox.

•  Der Batteriehauptschalter ist leicht zugänglich

im Bereich der Motorhaube angebracht.

•  The main battery switch is located in an easily

accessible part of the engine bonnet.

•  Der weggeklappte Öltank gibt den

Zugang zum Motor frei.

•   The hinged oil tank provides an easy access

to the vehicle engine.

•  Ein klappbarer Auftritt erlaubt den

einfachen Aufstieg auf das Fahrzeug.

•   Foldaway steps allow an easy access

to the driver’s cab.
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1 4  A R B E I T S E I N H E I T  4  x  4

 DER  W F  t r a c  4  x  4 :  L E I S T UNG

Die 4 x 4-Version des WF trac ist vielfältig wie kaum ein anderes Forstfahrzeug. Dank der Kombination einer

Antriebseinheit und einer Arbeitseinheit mit verschiedenen Geräteaufbauten vervielfachen sich die Einsatzgebiete 

des WF trac und machen ihn multifunktional für viele Arbeitsfelder.

Als Skidder ist der WF trac mit einer Bergstütze mit Frontpolderschild und drehbarer, selbstzentrierender 

Stammablage, einer leistungsfähigen Werner-Frontwinde und einem kraftvollen Rückekran der PALFINGER Epsilon

S- oder M-Klasse ausgestattet. Der Kran kann mit Harvester-Modul oder Rückezange betrieben werden. 

Außerdem ist die 4 x 4-Version mit entsprechender Ausrüstung auch im Kommunaldienst einsetzbar oder mit 

einem heckzapfwellengetriebenen Kurzholzanhänger zu einem geländegängigen 8 x 8-Fahrzeug erweiterbar.

 THE  WF  t r a c  4  x  4 :  PERF ORMA NCE

The 4 x 4-version of the WF trac is as diverse as hardly any other forestry vehicle. The combination of

a drive unit and a work unit with various other equipment superstructures has greatly increased the potential uses

of the WF trac and turned it into a multifunctional tool suitable for a wide variety of work.

As a Skidder the WF trac is equipped with a slope support with a front shovel and a rotating, self-centring log

repository, an effi cient Werner front winch and a powerful PALFINGER Epsilon S or M class drag line crane. The crane 

can be operated with a harvester module or drag claws. With the equivalent equipment, the 4 x 4-version can also be 

used for communal purposes or converted to a cross-country 8 x 8 with a power take off operated short log trailer.

•  Die Winde leistet eine Zugkraft

bis 10  t bei einer Seillänge bis zu 150  m.

•  The winch has a tractive power of

up to 10  t with a cable length of up to 150 m.

•  Die schnelle Umrüstung mit Harvester-Modul macht 

den WF trac zum leistungsfähigen Vollernter.

•  The quick conversion with a harvester module turns 

the WF trac into an effi cient harvester.

•  Der WF trac 4 x 4 bleibt auch als 8 x 8-Fahrzeug

mit Kurzholzhänger besonders geländegängig.

•  Even as an 8 x 8-vehicle with a short log trailer,

the WF trac 4 x 4 remains especially suitable as

a cross-country vehicle.

1 2
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1 6  A R B E I T S E I N H E I T  6  x  6

 D ER  W F  t r a c  6 x 6:  PO T ENT IAL

Bodenschonung, Traktion, kleiner Wendekreis und geringer Rollwiderstand: Für die 6 x 6-Version wird die

Antriebseinheit mit einer achsschenkelgelenkten 4-Rad-Arbeitseinheit mit Boogielift und Boogieachsen kombiniert.

Die schnell wechselbare Klemmbank hat eine Greiffl äche von 2 m2, die Seilwinde mit 10 t Zugkraft und 150 m Seil

kann an der Front oder beim Forwarder mittig im Rahmen mit integriertem Seilverlauf montiert werden. Zusätzlich ist 

auch eine Traktionsseilwinde mit 250 m Seil, 8 bis 10 t Zugkraft und fahrzeugsynchronem Antrieb ohne

Zugkraftunterbrechung erhältlich. Außerdem sind ein variabler, schnell wechselbarer Rungenkorb, eine kraftvolle

Bergstütze und Kranaufbauten der PALFINGER Epsilon S- und M-Klasse verfügbar.

 THE  WF  t r a c  6 x 6:  PO T ENT IAL

Gentle to the soil, traction, small turning circle and minimal rolling resistance: for the 6 x 6-version the

drive unit has been combined with an knuckle controlled 4-wheel work unit with Boogielift and Boogie axles.

The easy to change clamping bank has a gripping surface of 2 x 2, a cable winch with a 10 t tractive power and a

150 m cable which can be assembled at the front of the vehicle or on a forwarder at the middle of the frame with

an integrated cable run. In addition, a traction cable winch with a 250 m cable, 8 to 10 t tractive power and an

uninterrupted drag vehicle synchronous drive. A variable and easily changeable stanchion basket,

a powerful slope support and PALFINGER Epsilon S and M class crane superstructures are also available.

•  Boogieachsen und Boogielift machen den

WF trac 6 x 6 besonders geländegängig. 

•  Boogie axles and Boogielift allow the WF trac 6 x 6

to be used as a cross-country vehicle. 

•  Die Achsschenkellenkung aller 6 Räder und das

Verdrehgelenk sorgen für hohe Querstandssicherheit 

und maximale Bodenschonung.

•  The knuckle control of all 6 wheels and the swivel 

joint ensure a high degree of transversal slope safety 

while going especially easy on the soil.

1 2

•  Mit variablem Rungenkorb, Werner-Frontwinde

und Rückekran wird der WF trac 6 x 6 zum leistungs-

starken Forwarder.

•   With a variable stanchion basket, Werner front 

winches and dragging cranes turn the WF trac 6 x 6 

into an effi cient forwarder.

3



17

1

2 3



1 8  D R E H K A B I N E  I



19



2 0  D R E H K A B I N E  I I

53

21

4

+



2 1

Der Innenraum der mittig gesetzten, 270º drehbaren Kabine des WF trac ist aufgeräumt, nach ergonomischen

Gesichtspunkten optimiert und verfügt über deutlich mehr Platz. Zahlreiche Ausstattungsdetails und Funktionen 

machen die Kabine zu einem modernen und übersichtlichen Arbeitsplatz, an dem alle Funktionen des Fahrzeugs

über ein zentrales Bedienelement gesteuert werden können.

 D I E  DREHKAB INE :  ERGONO MIE

The interior of the cabin of the WF trac can be rotated by 270º and is located in a central position and possesses

signifi cantly more space than previously. Numerous features and functions turn the cabin into a modern

and clearly arranged workplace where all vehicle functions are controlled from a central operating element.

 TH E  ROTAT ING  CAB IN :  ERGO NOMY

•  Für mehr Überblick wurde die Drehkabine mit

einem großzügigen Pfl ugfenster ausgestattet.

•  To permit a better overview, the rotating cabin has 

been equipped with a spacious plough window.

•  Alle Fahrzeugfunktionen sind über ein zentrales Bedien-

element mit Touchscreen und Joystick steuerbar.

•  All vehicle functions are controlled from a central

operating element with a Touchscreen and a Joystick.

1 2

•  Eine moderne Klimaautomatik schafft bei

jeder Witterung optimale Arbeitsbedingungen.

•  A modern air conditioning system provides optimal 

working conditions in all kinds of weather conditions.

•  Die neue Drehkabine bietet im Innenraum Platz 

für einen zweiten Sitzplatz.

•  The interior of the new rotating cabin has room

for a second seat.

3 4

•  Zahlreiche Ablagen, Fächer und ein Kühlfach

bieten ausreichend Stauraum.

•  Numerous compartments including a refrigerating

compartment provide ample storage space.

5



2 32 2  S I C H E R H E I T  U N D  U M W E LT

Sicherheit

Die hohen Sicherheitsanforderungen an alle Kompo-

nenten fügen sich zu einem durchdachten und kom plexen 

Sicherheitskonzept des WF trac zusammen. 

• ROPS- und FOPS-geprüfte Drehkabine

•  Funkfernsteuerung für Seilwinde, Fahrfunktionen der 

Motorsteuerung, Bremsen und Notruffunktion sorgen 

für mehr Sicherheit und direkte Hilfe im Notfall

•  Geschwindigkeiten bis 50 km/h für

sicheres Fortkommen im Straßenverkehr

•  Wannenbauweise für hohe Bodenfreiheit

•  Achsschenkellenkung und Verdrehgelenk

für Standsicherheit

Umwelt 

Die AdBlue-Technologie und der SCR-Kat entsprechen 

neuester Motorentechnologie. Die bodenschonende Achs-

schenkellenkung an allen Fahrzeugen und die Boogie-

achsen mit Boogielift am 6 x 6-Fahrzeug machen den

WF trac zu einem besonders umweltschonenden Forst-

fahrzeug.

Effizienz 

Ein 60 % leichteres Getriebe im Vergleich zum Vor-

gänger, ein modernes Antriebsmanagement und SCR-

sowie AdBlue-Technologie sorgen für einen optimier ten 

und sparsamen Kraftstoffverbrauch.

Safety

The combined strict safety requirements of all compo-

nents make up the sophisticated and complex WF trac 

safety concept. 

• ROPS and FOPS tested rotating cabin

•  Radio remote control for cable winches, the driving 

functions of the engine control and the brakes and 

emergency call function all assure additional safety 

and direct help in the case of an emergency.

•  Speeds of up to 50 km/h ensure a safe use in road 

traffi c conditions.

• The vat design provides a high ground clearance.

•  Knuckle controls and swivel joints provide high

stability against collapsing.

Environment  

The AdBlue technology and the SCR CAT represent state-

of-the-art engine technology. The knuckle control of all 

vehicles which is gentle to the soil and the Boogie axles 

with the Boogielift on the 6 x 6-vehicle turn the WF trac 

into a forestry vehicle which is especially friendly to the

environment.

Efficiency 

A transmission which is 60 % lighter compared with its 

predecessor, modern drive engineering and SCR as well 

as AdBlue technology ensure an optimal and effi cient 

use of fuel. AdBlue technology ensures an optimal and

effi cient use of fuel.

  DAS FAHRZEUGKONZEPT:  ZUKUNFT   THE VEHICLE CONCEPT:  FUTURE



vertrieb@werner-trier.com

www.werner-trier.com

Tel.:  +49 (0) 651 6867-124

Fax: +49 (0) 651 64146

Ehranger Straße 101

D-54293 Trier

Postfach 8051

D-54181 Trier Z
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